Il faut savoir qu’en cours de créole vous n’apprendrez  pas à parler le créole, zot ja sav fè’y ! Mè zot ké aprann ékri’y, sèvi èvè zouti lang lan

L’enseignement de la langue vivante régionale favorise la continuité entre  ton environnement familial et social et le système éducatif.

 

 Mwen profésè kréyol man ka di zot pou ki bagay fok zot pran opsion kréyol : 

· I ka ba zot pwen pou DNB la 

Zot ka aprann, riaprann kilti-zot

Mi dé ti jé man ka espéré ké ba’w lanvi vini fè an lanné kréyol épi mwen.

Kou manniè ou ké ékri sa ka suiv la
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Ki tadision péyi nou ki la. Matjé sé mo-a an kréyol
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C. MARTIAL

Tiré kat fwa « twa » ou ké touvé on timo ou enmen di. Il faut respecter le sens de l’écriture.
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                                                                                                                                                Es ou pé ba non sé bagay-tala ?  
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Es ou sav ki drapo ki la
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                          Mi sé pou aprann fè sé gagay-tala sa entéresan pou’y di fè opsion-tala, é nou ka fè dot zafè ankò………………………………………….. fok ou vini pou ou sav                                                

